
7اندیشه
پرویز ضیاشهابی از مسائل اساسی پدیدارشناسی هایدگر می‌گوید

استعداد  رکن اصلی  ترجمه فلسفه کتاب »مس��ائل اساس��ی 
زهرا سلیمانی‌اقدم

پـــــــدیــــدارشــناسی« 
ازجمل��ه مت��ون اصلی هایدگر اس��ت که توس��ط 
پروی��ز ضیاش��هابی ب��ه تازگی به فارس��ی ترجمه 
شده اس��ت. ویژگی متون هایدگر و سختی فهم 
صحبت‌ه��ای  پ��ای  را  م��ا  وی  فلس��فه‌ورزی 
ضیاش��هابی ب��رای ترجمه‌های آث��ار این‌چنینی 

نشاند. 
      

   یکی از ویژگی‌های نثر هایدگر در درک فلسفه 
وی دشواری آن است که فکر می‌کنم این مساله 

در ترجمه آثارش دوچندان می‌شود؟
ای��ن دش��واری مخصوص��ا در م��ورد هایدگ��ر به 
خاطر ش��یوه خاص��ی که در ش��کار تعبی��رات زبان 
آلمان��ی دارد، باع��ث عصبانیت فیلس��وفان دیگر و 
نویسندگان بزرگ آلمانی شده است و علاوه‌بر این 
ادیبان آلمانی کتاب اصلی هایدگر، »وجود و زبان« 
را بهترین نمونه نثر س��فید فلس��فه آلم��ان در نیمه 
اول قرن بیس��تم می‌دانند. این اختلاف‌نظر درباره 
نثر هایدگر بین ادبای آلمانی و فیلس��وفان آلمانی 

وجود دارد. 
   حتی لقب مبهم‌نویس هم به هایدگر داده‌اند. 
مساله این است که انسان باید با فلسفه هایدگر 
خو بگی��رد تا بتواند از این ابهام‌ها رها ش��ود. جایی 
می‌خواندم که هایدگر اش��اره کرده اگر بخش‌هایی 
از آثار فلس��فی ارس��طو و افلاطون را با کتاب »تاریخ 
جنگ پلوپونزی« که توسیدید نوشته است، مقایسه 
کنیم، خواهیم دید یونانی‌ها هم توقع نداشتند که 
فیلسوفان‌ش��ان تا این اندازه از حدود مرس��وم زبان 
حتی از وضعیت گرامری آن تجاوز کنند. البته نوع 
مطالب، حتی فیلس��وفانی چون افلاطون و ارسطو 
را وا داشته تا این‌گونه بنویسند وگرنه همه معترفند 
ک��ه افلاط��ون یک��ی از بهتری��ن نویس��ندگان زب��ان 
یونانی اس��ت. انس��ان حس می‌کند اگ��ر افلاطون 
به ج��ای کتاب‌های فلس��فی، تراژدی می‌نوش��ت، 
تراژدی‌نوی��س بزرگ��ی می‌ش��د. هایدگ��ر ه��م فکر 
می‌کنم نهایت اس��تادی و مهارت را در ادبیات دارد 
اما چون مطالب فلس��فه وی بکر، بدیع و نغز است، 
زبانی هم که برای بیان مطلب اختیار می‌کند قدری 
خلاف‌آمد عادت اس��ت. چ��ون نمی‌خواهد به زبان 
معتاد و مانوس فیلسوفان پیشین مطلبی بنویسد 
از این‌رو به ناچار از تعابیر جدید اس��تفاده می‌کند. 
البته برخلاف آنچه بعضی‌ه��ا فکر می‌کنند تعابیر 
هایدگر من‌درآوردی نیس��ت. این نسبت هایدگر به 
زبان اصی��ل آلمانی و اینکه به نظر من س��عی دارد 
تعابی��ر یونانیان قدی��م را به آلمان��ی خاص خودش 
دربیاورد، کار را برای کس��ی ک��ه با آثار هایدگر انس 
نگرفته، س��خت می‌کن��د. به هر ح��ال خواندن آثار 
هر فیلس��وفی ایجاب می‌کند که انس��ان با سعی و 
کوشش با سبک و ش��یوه فکری او خوی بگیرد. آن 

وقت فهم مطالب و منظور فیلس��وف برایش آس��ان 
می‌شود. 

   ش��ما بحث��ی در مقدم��ه کت��اب »مس��ائل 
پدیدارشناسی« داشتید که به یکی از مشکلاتی 
ک��ه در ترجمه آثار این‌چنینی وجود دارد، اش��اره 
می‌کند. گاهی برای اصطلاحات فلسفی معادل 
مناس��ب در زبان مقصد پیدا نمی‌شود و مترجم 
به شرح اصطلاح برای فهم آن می‌پردازد یا گاهی 
برای یک اصطلاح چندین معادل در زبان مقصد 
به کار می‌رود که بیش��تر گمراه‌کننده هستند تا 
راهنمایی‌کننده. این مش��کل در نارس��ایی زبان 
مقصد برای مفاهیم جدید فلس��فی اس��ت یا در 

عدم تسلط کافی مترجم به زبان مقصد؟
ایراد آن است که دانش��جویان ما در دوره دکترا، 
ب��ا زبان م��ادری خودش��ان ان��س و آش��نایی ندارند 
چون با ادبیات کهن انس ندارند. من در این قضیه 
تجربه‌ای دارم؛ کتاب »سرآغاز کار هنری« از هایدگر 

را ترجمه می‌کردم. 
جایی در این کت��اب، هایدگر برای بیان ماهیت 
هن��ر ی��ک لف��ظ آلمان��ی ب��ه کار می‌ب��رد و توضیح 
می‌دهد آنچه می‌خواهد بگوید س��ه معن��ا دارد که 
با اس��تفاده از این لفظ می‌تواند سه معنا را برساند. 
م��ن ابت��دا در حاش��یه مت��ن برای ش��رح ای��ن لفظ 
نوش��تم که »مترجم، معادل فارسی که هر سه معنا 
را برس��اند جس��ت و نیافت.« این حاش��یه همچنان 
بود تا اینکه بعد دو س��ال، وقتی هنوز کتاب منتشر 
نشده بود -چاپ و انتشار کتاب با تاخیر بسیار انجام 
ش��د.- توجه من در اشعار فردوسی به »پی‌افکندن« 
معطوف ش��د. این کلمه دو معنای این لفظ آلمانی 
را به خوبی می‌رساند و دیگری را با اندکی مسامحه. 
از این‌رو حاش��یه را حذف کردم و به جای آن معنای 
پی افکندن را به کار بردم.  این در حالی بود که من 

این بیت فردوسی را که می‌گوید »پی افکندم از نظم 
کاخی بلند/ که از باد و باران نیابد گزند« چندصدبار 
دی��ده و خوانده بودم. اما به ذهنم خطور نکرده بود. 
وقتی به این قضیه پی بردم بسیار خوشحال شدم. 

در کتاب »مس��ائل پدیدارشناسی« هم توضیح 
داده‌ام ک��ه چطور برای رس��اندن ی��ک تعبیر خاص 
هایدگر )verfassung( که در زبان انگلیسی به آن 
Constitution می‌گوین��د، ادبیات کهن به کمکم 
آمد. من به محض اینکه در شاهنامه به تعبیر »ساز 
و نهاد« برخوردم و دیدم که فردوسی سروده »جهان 
را چنین است ساز و نهاد که جز مرگ را کس ز مادر 
نزاد«، متوجه ش��دم این لغت بهتری��ن ترجمه برای 
اصط�الح هایدگر اس��ت. البته اگر من با ش��اهنامه 
انس نداشتم و به آن عشق نمی‌ورزیدم نمی‌توانستم 
از این لغت بهره ببرم. مثلا در کشف‌الاسرار میبدی 
به تعبی��ر »دورواخ« برخوردم ک��ه ابوالفضل میبدی 
در تعبی��ری از آیه قرآن می‌گوید »حکمت به اس��ت 
از عل��م. حکمت، علم محکم دورواخ را گویند که در 
او ش��ک نبود...« دیدم این کلمه برای تعبیر آلمانی 

»اشترنگ« بسیار رسا و گویاست. 
    یک��ی از خلاقیت‌های��ی ک��ه ش��ما در ترجم��ه 
هایدگ��ر  پدیدارشناس��ی«  اساس��ی  »مس��ائل 
ب��ه خ��رج داده‌اید این اس��ت ک��ه آن را ب��ه نقادان 
پیش��کش کرده‌اید. این حرک��ت، درواقع نقادی 
آثار ترجمه و بررس��ی چند ب��اره آنها، چه اهمیتی  

دارد؟
ب��ه هر حال ترجم��ه آثار هایدگر دش��وارتر از آنی 
اس��ت که می‌پندارند. من هیچ‌وقت به این مس��اله 
معتقد نبوده‌ام که ترجمه‌های من درس��ت اس��ت و 
ج��ای هیچ بحثی ندارند از ای��ن‌رو در مقدمه کتاب 
»مسائل اساس��ی پدیدارشناسی« خواهش کرده‌ام 
که ترجمه من را مورد بررس��ی انتقادی قرار دهند و 

بر جنبه‌های ضعف و اش��تباه آن انگش��ت بگذارند 
و م��ن را راهنمای��ی کنن��د تا ب��ا این کار ب��ه بهترین 
ترجمه نائل شویم.  مثلا من در ترجمه لغات آلمانی 
پیش��نهادهایی داده‌ام که فکر می‌کن��م کار را بهتر 
می‌کن��د ام��ا منظور ای��ن نب��وده که این پیش��نهاد 
ح��رف آخر در این بحث اس��ت بلکه منتظر هس��تم 
ک��ه صاحب‌نظ��ران داوری کنن��د که پیش��نهاد من 
پذیرفتنی هس��ت یا نه. ولی متاسفانه هنوز به یک 

نقد و بررسی انتقادی جدی برنخورده‌ام. 
   چنانچ��ه ش��ما اش��اره کردی��د در ترجم��ه آث��ار 
این‌چنین��ی و ب��رای ارائه یک ترجم��ه قابل‌قبول 
لازم است که فرد مترجم به سه حوزه در حد اعلا 
تسلط داشته باش��د 1- زبان مبدا 2- زبان مقصد 
و 3- دانشی که متن درباره آن بحث می‌کند مثل 
فلس��فه. اما چنین چیزی به س��ختی در یک فرد 
جمع می‌ش��ود و این قضیه کار را بس��یار دش��وار 

می‌کند. 
اینه��ا هس��ت و کار واقع��ا دش��وار اس��ت  بل��ه 
کمااینکه این س��ه حوزه هم کافی نیس��ت و ترجمه 
بس��یاری از آثار نیازمند اس��تعدادی خاص اس��ت. 
کس��انی در دوران قاج��ار بودن��د ک��ه کتاب‌هایی را 
که ب��ه زبان فارس��ی ترجم��ه کرده‌اند بس��یار عالی 
ب��وده اس��ت، اف��رادی که زب��ان مبدا را ه��م چندان 
خوب نمی‌شناختند، اما چون زبان مقصد را خوب 
می‌ش��ناختند ترجمه‌های��ی خ��وب ارائ��ه داده‌اند. 
»بوس��ه  چ��ون  کتاب‌های��ی  ک��ه  ش��خصیت‌هایی 
عذرا« یا »س��ه تفنگدار« را ترجم��ه کرده‌اند. مرحوم 
محمد قاض��ی در ترجم��ه کتاب‌هایی مث��ل »دون 
کیش��وت« واقعا ید بیضا نموده اس��ت. مثلا افرادی 
که با نویس��نده، شاعر یا ش��خصیتی خاص انس و 
الف��ت دارند بهتر از دیگران از عه��ده ترجمه آثار آن 
برمی‌آین��د. درواقع ترجمه نیازمند ذوق و اس��تعداد 

است. 
مثلا افرادی هستند که به دو زبان تسلط کامل 
دارن��د و می‌توانن��د در ه��ر دو زب��ان قلم بزنن��د و به 
خوبی بنویس��ند اما در ترجمه یک��ی به دیگری این 
ذوق را ندارند. مثلا داریوش ش��ایگان به فرانس��وی 
و فارس��ی خ��وب می‌نویس��د ام��ا ب��ه نظر م��ن بهتر 
اس��ت کتاب‌هایی را که به فرانس��ه می‌نویسند فرد 
دیگ��ری به فارس��ی ترجمه کن��د. خود ایش��ان هم 
هرگ��ز کتاب‌های��ش را خ��ودش ترجم��ه نمی‌کند. 
چون ترجمه کردن اس��تعداد دیگ��ری را می‌طلبد. 
سیدحس��ین نص��ر ک��ه فک��ر نمی‌کن��م هی��چ ف��رد 
باانصافی در توانایی ایشان به تسلط بر زبان فارسی 
و انگلیس��ی تردید داشته باش��د اما ایشان هیچ‌گاه 
اق��دام به ترجمه آث��ارش نکرده و ای��ن کار را افرادی 
دیگر انج��ام می‌دهند مانند مرح��وم احمد آرام که 
خ��ود دکتر نصر هم قبول داش��تند که مرح��وم آرام 
این کار را بهتر انجام داده است. بعضی افراد دارای 

استعداد خاصی در ترجمه هستند. 

انتشار »ولایت فقیه در 
اندیشه آخوند خراسانی« 

ایبــنـ��ا:   کـــتــ��اب 
در  فقی��ه  »ولای��ت 
عم��ل  و  اندیش��ه 
آخوند خراس��انی« به 
محمدص��ادق  قل��م 
منتش��ر  مزینان��ی 
ش��د. نویس��نده در این کتاب کوشیده به 
سوالاتی که درباره تفکر آخوند خراسانی 
در مبحث ولایت فقیه وجود دارد،  پاس��خ 
دهد. کتاب ش��ش گفتار مس��تقل دارد.  
کت��اب »ولایت فقی��ه در اندیش��ه و عمل 
آخون��د خراس��انی« اث��ر محمدص��ادق 
مزینان��ی ب��ا ش��مارگان 800 نس��خه در 
504 صفح��ه به بهای 25 ه��زار تومان از 
س��وی موسسه »بوس��تان کتاب« منتشر 

شده است. 

دوره‌های »زندگی دینی« 
برگزار می‌شود

دانش��گاه تهران با همکاری معاونت 
عل��وم،  وزارت  اجتماع��ی  و  فرهنگ��ی 
تحقیق��ات و فناوری، اقدام ب��ه برگزاری 
سلس��له جلس��اتی با محوری��ت زندگی 
دینی کرده ‌اس��ت. در این دوره آموزشی 
خس��رو  مانن��د  مختلف��ی  اس��تادان 
باقری، مس��عود آذربایجان��ی، غلامرضا 
اف��روز، عبدالرحیم گواه��ی و... تدریس 
می‌کنن��د. علاقه‌من��دان ب��ه ثبت‌نام در 
این دوره، می‌توانن��د به وبگاه مطالعات 

دینداری مراجعه کنند. 

‌»معارف مهدویت« 
منتشر شد

ایبنا:  کتاب »معارف 
مهدوی��ت« ب��ه همت 
جمع��ی از محقق��ان 
پژوهشکده مهدویت 
آیــــــنــده‌پژوهی  و 
پژوهش��گاه عل��وم و فرهن��گ اس�المی 
تهیه شده اس��ت. این کتاب تلاشی برای 
شناساندن ابعاد و زوایای مختلف اندیشه 
مهدوی��ت در مکت��ب ش��یعه اس��ت ک��ه 
موضوعات مختلف و متنوعی در آن مورد 
بحث قرار گرفته است. کتاب در 10 فصل 
اصل��ی س��امان یافته اس��ت. ای��ن کتاب 
با ت�الش محقق��ان و به کوش��ش س��عید 
آذرش��ین‌فام،  به بهای 21000تومان از 
س��وی موسسه »بوس��تان کتاب« منتشر 

شده است.

نشست »حافظ در ذهن و زبان ما« برگزار می‌شود
فرهیخت��گان:  نشس��ت »حافظ در 
ذهن و زبان ما« در آس��تانه روز حافظ 
در ش��هر کت��اب برگ��زار می‌ش��ود. 
ش��عر حافظ برخ�الف س��روده‌‌های 
ش��اعران دیگر، یک رویه و یک‌سویه 

نیس��ت و در یک یا چن��د دایره محدود س��یر نمی‌کند. ش��عر حافظ مخاطب 
بس��یار گس��ترده‌ای دارد و صاحبان آرا و عقاید گوناگ��ون را دربرمی‌گیرد و هر 
کس، در هر مقام و منزلتی از فکر و دانش و ذوق و س��لیقه که باش��د، به نوعی 
به فراخور احوال و تجربه‌های خود از آن بهره می‌برد.  در ادامه برنامه یک‌ساله 
درس‌گفتارهایی درباره حافظ که روزهای چهارش��نبه در مرکز فرهنگی شهر 
کتاب برگزار می‌ش��ود، روز چهارش��نبه ۱۶ مهر، س��اعت ۱۶:۳۰ شهر کتاب 
میزبان داریوش شایگان، محمود دولت‌آبادی و بهاءالدین خرمشاهی است 
که در باب حافظ و تاثیری که حافظ در ذهن و زبان آنان گذاشته است، سخن 
بگویند و اینکه چرا حافظ به این جایگاه در ادب فارس��ی و ادب جهانی رسیده 
و در غزلیات��ش بخش بزرگی از حیات روحی و اخلاقی مردم ایران س��رزمین را 
بازتاب داده اس��ت. علاقه‌مندان می‌‌توانند برای حضور در این برنامه به مرکز 
فرهنگی ش��هر کتاب واقع در خیابان ش��هید بهش��تی، خیابان شهید احمد 

قصیر )بخارست(، نبش کوچه سوم مراجعه کنند. 

نسبت مطالعات‌  و تاریخ فرهنگی بررسی می‌شود
مه��ر: یک��ی از مهم‌تری��ن مس��ائل 
در زمینه مس��ائل فرهنگ��ی بحث از 
نس��بت می��ان مطالع��ات فرهنگ��ی 
و تاری��خ فرهنگی اس��ت. ب��ه همین 
منظور سخنرانی با موضوع »نسبت 

مطالع��ات فرهنگ��ی و تاریخ فرهنگی« در پژوهش��کده مطالع��ات فرهنگی 
روایت برگزار می‌شود. سخنران این برنامه مصطفی مهرآیین، مدیر موسسه 
رخداد ت��ازه خواهد بود. علاقه‌مندان می‌توانند برای ش��رکت در این برنامه، 
روز سه‌شنبه 15 مهرماه ساعت 17 به آدرس پژوهشکده مطالعات فرهنگی 
روایت واقع در خیاب��ان انقلاب، خیابان 16 آذر، کوچ��ه ادوارد براون، پلاک 

12 مراجعه نمایند. 

»حیات فرهنگی ایرانیان« منتشر شد
کتاب »جس��تارهایی در حی��ات فرهنگ��ی ایرانیان« 
تالیف جلیل عرفان‌منش با مقدمه دکتر علی‌اکبر ولایتی 
از س��وی انتشارات سروش منتش��ر و روانه بازار نشر شد. 
این اثر تلاش��ی اس��ت برای پاس��خ به کس��انی که تصور 
می‌کنند میان هویت ملی ما با هویت معنوی و اسلامی 

تقاب��ل و تع��ارض وجود دارد و گاه نتیجه می‌گیرند ک��ه برای رفع این تقابل 
لازم اس��ت دس��ت به گزین��ش بزنیم و یک��ی از طرفین را به بهای از دس��ت 
دادن ط��رف دیگر برگزینیم. مولف این کتاب با مرور منابع تاریخی متعدد 
موجود، پیوند میان ملیت ایرانی و دین به نحو عموم و دین اس�الم به‌طور 
خ��اص را می‌جوید. هرچند در این اثر به ض��رورت موضوع و ‌انگیزه مولف، 
ویژگی‌ها و امتیازات اقوام ایرانی مطرح می‌ش��ود، اما عرضه این جستارها 
ب��ه هیچ‌وجه ب��ه معنای نادیده گرفت��ن قوت‌ها و برتری‌های س��ایر ملل، یا 
به‌انگیزه برتری‌جویی بر دیگر انسان‌ها نیست که به باور اسلامی ما، نگاهی 
به داش��ته‌های ما ایرانیان برای بازیابی خویش و حرکت مجهزتر به س��مت 
چش��م‌اندازهای برتر الهی اس��ت. این اثر در هفت فصل مجزا تدوین شده 
است. چاپ نخست این کتاب در 588 صفحه با قیمت 26500 تومان از 

سوی انتشارات سروش منتشر و وارد بازار نشر شده است.

خبر سه‌شنبه  15 مهر 1393    شماره  1493
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ش��ماره  ب��ه  م��دل1383  س��تیروئن  سیس��تم  زانتی��ا  خودروس��واری  س��بز  ب��رگ 
شهربانی334ل37 ایران15 به شماره شاسی S 1512283117404 و شماره موتور 
00400903 به نام خانم پریس��ا جدیدالاسلام مفقود گردیده و از درجه اعتبار ساقط 

می‌باشد.

م��درک فارغ‌التحصیلی اینجانب س��عید نعمتی‌فرد فرزند قربانعلی به ش��ماره 
شناس��نامه 1450247783 صادره از بناب در مقطع کاردانی رش��ته حسابداری 
صادره از واحد دانشگاهی سما مراغه مفقود گردیده است و فاقد اعتبار می‌باشد.از 
یابنده تقاضا می‌شود اصل مدرک را به دانشگاه آزاد اسلامی واحد مراغه به نشانی 

اتوبان شهید درخشی، دانشگاه آزاد اسلامی واحد مراغه ارسال نماید.

مدرک فارغ‌التحصیلی اینجانب آرام ملکی فرزند نامدار به ش��ماره شناس��نامه 
ته��ران در مقط��ع کارشناس��ی رش��ته فیزیک-حال��ت جام��د  از  2572 ص��ادره 
ص��ادره از واحد دانش��گاهی ته��ران مرکزی با ش��ماره 231575 طی نامه ش��ماره 
8310148433 و تاریخ 83/10/2 مفقود گردیده است، از یابنده تقاضا می‌گردد 
اصل مدرک را به دانشگاه آزاد اسلامی واحد تهران مرکزی به نشانی تهران-خیابان 
آزادی-خیابان اس��کندری شمالی-خیابان فرصت ش��یرازی-پلاک 136-صندوق 

پستی 13185/768 ارسال نماید.

اص��ل م��درک اینجانب ش��کیبا صداق��ت‌زاده فرزند رضا به ش��ماره شناس��نامه 
38723 صادره از کرمان در مقطع کارشناس��ی آموزش و پرورش ابتدایی صادره از 

دانشگاه آزاد اسلامی کرمان مفقود گردیده و از درجه اعتبار ساقط است.

گواهینامه موقت فارغ‌التحصیلی اینجانب محسن خانی فرزند علی به شماره 
شناس��نامه 0011757930 در مقطع کارشناسی رشته مهندسی عمران صادره 
از دانشگاه آزاد اسلامی ساوه مفقود گردیده است و فاقد اعتبار می‌باشد.از یابنده 
تقاضا می‌شود گواهینامه موقت را به دانشگاه آزاد اسلامی ساوه به نشانی: ساوه- 
میدان جهاد- کیلومتر 4 جاده نورعلیبیک- شهرک دانشگاهی خاتم‌الانبیا)ص(- 

دانشگاه آزاد اسلامی ساوه- اداره فارغ‌التحصیلان ارسال نماید.

سند خودرو سواری پژو ROA نقره‌ای – آبی متالیک به شماره انتظامی ایران 45- 
568ط57 و به شماره موتور 11686006252 و شماره شاسی 61324532 به 
نام زهره آریان‌پور فرزند حس��ن به شماره شناسنامه 8901 صادره از کرمان مفقود 

گردیده و از درجه اعتبار ساقط است.

برگ س��بز خ��ودروی س��واری پژو ب��ه رنگ نق��ره‌ای- متالی��ک به ش��ماره پلاک 
NAAM� 711- 575ج31 به ش��ماره موتور 12488234654 و ش��ماره شاس��ی
11CA8AK979750 به نام آقای عبدالرضا حیدری سورشجانی فرزند عباسقلی 

مفقود و از درجه اعتبار ساقط می‌باشد.

س��ند مالکی��ت )شناس��نامه( خ��ودرو هاچ‌ب��ک 111SX م��دل 1391 به رنگ 
نوک‌م��دادی متالی��ک ب��ه ش��ماره انتظام��ی ای��ران 84- 433ب96 ش��ماره موتور 
4546693 و ش��ماره شاس��ی S5430091704892 به مالکی��ت آقای ابراهیم 

امیری نام پدر عبدالواحد مفقود گردیده و از درجه اعتبار ساقط می‌باشد.

برگ س��ند و برگ س��بز خودرو پیکان س��واری مدل 79 به رنگ سفید- معمولی 
به ش��ماره موتور 11127931799 و به شماره شاس��ی 79434171 و به شماره 
پلاک 14-143د89 به نام براتعلی کروبی مفقود و از درجه اعتبار ساقط می‌باشد.

کارت هوش��مند ماش��ین به ش��ماره 1808335 مینی‌بوس بنز مدل 1371 با 
پ�الک قدی��م 11138 دزفول 86 و پلاک جدی��د 394719 ای��ران 85 مفقود و از 

درجه اعتبار ساقط می‌باشد.
کارت شناسایی اینجانب رضا کشوری به شماره کارمندی 597085 متعلق به 

هواپیمایی جمهوری اسلامی مفقود گردیده و از درجه اعتبار ساقط می‌باشد.

چون سعید هادی‌نژاد مالک خودرو پژو GLXXU7CNG405 به رنگ نقره‌ای 
متالیک شماره ش��هربانی ایران 84-343د79 با شماره موتور 12491062215 
با ش��ماره شاس��ی NAAM11CA6CR494923 به علت فقدان اس��ناد فروش 
تقاضای رونوشت المثنی اسناد مذکور را نموده است لذا چنانچه هر کس ادعایی 
در مورد خودروی مذکور دارد ظرف ده روز به دفتر حقوقی س��ازمان فروش ش��رکت 
ایران‌خودرو واقع در پیکان‌شهر، ساختمان سمند مراجعه نماید. بدیهی است پس 

از انقضای مهلت مزبور طبق ضوابط مقرر اقدام خواهد شد. 

برگ سبز خودرو پیکان وانت مدل 1389 به رنگ سفید شیری روغنی به شماره 
انتظامی ایران 94/ 512ب42 ش��ماره موتور 11489044027 و شماره شاسی 
NAAA36AA1BG223145 ب��ه مالکی��ت خانم زیبا ش��اعری نام پدر حس��ن 

مفقود گردیده و از درجه اعتبار ساقط می‌باشد.

م��درک فارغ‌التحصیلی اینجانب س��عید حس��ینی فرزند عبدالرضا به ش��ماره 
شناسنامه 3515 صادره از اهواز در مقطع رشته الکتروتکنیک- برق صنعتی صادره 
از واح��د دانش��گاهی اهواز با ش��ماره 12/901020 مفقود گردی��ده و فاقد اعتبار 
می‌باش��د. از یابنده تقاضا می‌ش��ود اصل مدرک را به دانش��گاه آزاد اس�المی واحد 
اهواز به نش��انی اهواز فلکه کارگر )فرهنگ‌ش��هر( خیابان کارگر جنوبی کد پستی 

68875-61349 و صندوق پستی 1915 ارسال نماید.

بدینوسیله به آگاهی آقای عباس حسن‌زاده می‌رساند پیرو تقاضای همسرتان 
خانم ملک الفتی با اجرای دادنامه صادره از شعبه 2 حقوقی دادگستری پاکدشت 
به شماره 9309972920200279 مورخ 93/4/1 مبنی بر صدور گواهی عدم 
سازش به مدت ده روز فرصت دارید به نشانی پاکدشت بلوار شمالی شهدای قمی 
جنب بانک رفاه دفتر ازدواج و طلاق شماره 2 پاکدشت مراجعه نمایید در غیر این 

صورت طبق مقررات رفتار خواهد شد.
تلفن: 02136023871

جعفر مکلایی- سردفتر ازدواج و طلاق شماره 2 پاکدشت

رونوشت آگهی حصر وراثت
خان��م س��ارا کریم��ی دارای ش��ماره شناس��نامه 4160221610 ب��ه ش��رح 
دادخواس��ت به کلاس��ه 2/93-648 ش ح در شورا درخواست گواهی حصر وراثت 
نموده و چنین توضیح داده که شادروان ابوتراب کریمی به شماره شناسنامه 10 در 
تاریخ 92/12/29 در اقامتگاه دائمی خود بدرود گفته و ورثه حین‌الفوت آن مرحوم 

منحصر است به:
1- فتح‌الله کریمی، ش ش 16، صادره الیگودرز، نسبت پسر متوفی

2- ذبیح‌الله کریمی، ش ش 53، صادره الیگودرز، نسبت پسر متوفی
3- بهمن کریمی، ش ش 80، صادره الیگودرز، نسبت پسر متوفی

4- محبوبه کریمی، ش ش 739، صادره کرج، نسبت دختر متوفی
5- فاطمه کریمی، ش ش 2848، صادره الیگودرز، نسبت دختر متوفی

6- صدیقه کریمی، ش ش 328، صادره الیگودرز، نسبت دختر متوفی
7- سارا کریمی، ش ش 4160221610، صادره الیگودرز، نسبت دختر متوفی

8- ام‌البنین کریمی، ش ش 31، صادره الیگودرز، نسبت زوجه  متوفی
پس از انجام تشریفات مقدماتی درخواست مزبور را در یک نوبت آگهی می‌نماید 
تا هر کس��ی اعتراض دارد یا وصیتنامه متوفی نزد او باش��د از تاریخ نش��ر نخستین 

آگهی ظرف یک ماه به دادگاه تقدیم والا گواهی صادر خواهد شد.
رئیس شعبه 2 مجتمع شورای حل اختلاف شهرستان پاکدشت

رونوشت آگهی حصر وراثت
آقای علیرضا آقائی‌میبدی دارای ش��ماره شناسنامه 416 به شرح دادخواست 
ب��ه کلاس��ه 400/93/ش22ح در ش��ورا درخواس��ت گواهی حصر وراث��ت نموده و 

چنین توضیح داده که ش��ادروان حس��ن آقائی‌میبدی به شماره شناسنامه 66 در 
تاریخ 92/10/8 در اقامتگاه دائمی خود بدرود گفته و ورثه حین‌الفوت آن مرحوم 

منحصر است به:
1- محمدرضا آقائی‌میبدی، ش ش 128، صادره از پاکدشت، نسبت پسر متوفی

2- ابوالفضل آقائی‌میبدی، ش ش 5317، صادره از تهران، نسبت پسر متوفی
3- علیرضا آقائی‌میبدی، ش ش 416، صادره از ورامین، نسبت پسر متوفی

4- نجیمه آقائی‌میبدی، ش ش 187، صادره از پاکدشت، نسبت دختر متوفی
5- حمیده آقائی‌میبدی، ش ش 161، صادره از ورامین، نسبت دختر متوفی
6- جمیله آقائی‌میبدی، ش ش 5318، صادره از تهران، نسبت دختر متوفی

7- اعظم آقائی‌میبدی، ش ش 1-000474-041، صادره از ورامین، نسبت دختر متوفی
8- زهرا آقائی‌میبدی، ش ش 3462، صادره از ورامین، نسبت دختر متوفی

9- آسیه آقائی‌میبدی، ش ش 6، صادره از ورامین، نسبت دختر متوفی
10- معصومه آقائی‌میبدی، ش ش 32، صادره از میبد نسبت همسر متوفی

پس از انجام تشریفات مقدماتی درخواست مزبور را در یک نوبت آگهی می‌نماید 
تا هر کسی اعتراض دارد یا وصیتنامه متوفی نزد او باشد از تاریخ نشر آگهی ظرف 

یک ماه به دادگاه تقدیم والا گواهی صادر خواهد شد.
رئیس شعبه 22 شورای حل اختلاف 

رونوشت آگهی حصر وراثت
آقای ولی‌الله تقوی دارای شناسنامه شماره 55 به شرح دادخواست به کلاسه 
388/93/ ش س از ای��ن دادگاه درخواس��ت گواه��ی حصر وراث��ت نموده و چنین 
توضی��ح داده که ش��ادروان حس��ین تقوی به ش��ماره شناس��نامه 0 و ش��ماره ملی 
1-010961-461 در تاریخ 93/6/27 در اقامتگاه دائمی خود بدرود گفته و ورثه 

حین‌الفوت آن مرحوم منحصر است به:
1- زهرا کبیری سامانی ش ش 1 متولد 1347/1/3 ش م 3-304921-462 مادر 

متوفی
2- ولی‌الله تق��وی ش ش 55 متول��د 1339/2/20 ش م 5-293028-462 پدر 

متوفی
ورثه حین‌الفوت شادروان حسین تقوی و لاغیر

این��ک ب��ا انجام تش��ریفات مقدماتی درخواس��ت مزب��ور را در ی��ک نوبت آگهی 
می‌نماید تا هر کس��ی اعتراض دارد و یا وصیتنامه متوفی نزد او باشد از تاریخ نشر 
آگهی ظرف یک ماه به ش��ورای حل اختلاف ش��ماره یک س��امان تقدی��م دارد والا 

گواهی صادر خواهد شد.
رئیس شعبه- جمشید یزدانی

رونوشت آگهی حصر وراثت
آقای رحیم بهرامی دارای شناس��نامه شماره 62 به شرح دادخواست به کلاسه 
930281 از این شورا درخواست گواهی حصر وراثت نموده و چنین توضیح داده 
که شادروان عین‌الله بهرامی‌فارسان به شناس��نامه 2450 در تاریخ 92/8/18 در 

اقامتگاه دائمی خود بدرود گفته و ورثه حین‌الفوت آن مرحوم منحصر است به:
1- علی بهرامی‌فارسانی ش ش 96 ت ت 1347 فرزند متوفی

2- احمدرضا بهرامی‌فارسانی ش ش 88 ت ت 1355 فرزند متوفی
3- رحیم بهرامی‌فارسانی ش ش 92 ت ت 1357 فرزند متوفی

4- سجاد بهرامی‌فارسانی ش ش 553 ت ت 1363 فرزند متوفی
5- محمد بهرامی‌فارسانی ش ش 2655 ت ت 1366 فرزند متوفی

6- رضوان بهرامی‌فارسانی ش ش 111 ت ت 1348 فرزند متوفی
7- زینب بهرامی‌فارسانی ش ش 234 ت ت 1349 فرزند متوفی
8- مهناز بهرامی‌فارسانی ش ش 240 ت ت 1360 فرزند متوفی

9- شهناز بهرامی‌فارسانی ش ش 177 ت ت 1352 فرزند متوفی
10- مریم بهرامی‌فارسانی ش ش 4670020031 ت ت 1368 فرزند متوفی

11- بتول امینی‌فارسانی ش ش 3793 ت ت 1331 همسر متوفی
این��ک ب��ا انجام تش��ریفات مقدماتی درخواس��ت مزب��ور را در ی��ک نوبت آگهی 
می‌نماید تا هر کس��ی اعتراض دارد و یا وصیتنامه متوفی نزد او باشد از تاریخ نشر 

آگهی ظرف یک ماه به شورا تقدیم دارد والا گواهی صادر خواهد شد.
رئیس شورای حل اختلاف شماره 3 حوزه قضائی فارسان

رونوشت آگهی حصر وراثت
آقای محمدرضا اس�المی دارای شناسنامه ش��ماره 32 به شرح دادخواست به 
کلاسه 930301 از این شورا درخواست گواهی حصر وراثت نموده و چنین توضیح 
داده که شادروان صغری اندیک‌فارسانی به شناسنامه 2133 در تاریخ 90/4/17 

در اقامتگاه دائمی خود بدرود گفته و ورثه حین‌الفوت آن مرحوم منحصر است به:
1- محمدرضا اسلامی ش ش 32 ت ت 1331 فرزند متوفی
2- فاطمه اسلامی ش ش 3718 ت ت 1329 فرزند متوفی
3- اشرف اسلامی ش ش 4220 ت ت 1337 فرزند متوفی
4- سروگل اسلامی ش ش 116 ت ت 1339 فرزند متوفی
5- علی اسلامی ش ش 3216 ت ت 1307 همسر متوفی

این��ک ب��ا انجام تش��ریفات مقدماتی درخواس��ت مزب��ور را در ی��ک نوبت آگهی 
می‌نماید تا هر کس��ی اعتراض دارد و یا وصیتنامه متوفی نزد او باشد از تاریخ نشر 

آگهی ظرف یک ماه به شورا تقدیم دارد والا گواهی صادر خواهد شد.
رئیس شورای حل اختلاف شماره 3 حوزه قضائی فارسان

اجرائیه
مشخصات محکوم‌له

ن��ام: محمود ن��ام خانوادگی: فلاحی‌پور نام پدر: محمد نش��انی : ج��اده خاوران 
عباس‌آباد علاقمند کریم آباد تهرانچی ک زمانی افشار پ 37 ط 2

مشخصات محکوم‌علیه
نام: اکبر نام خانوادگی: میروند نام پدر: - نشانی: مجهول‌المکان

به موجب درخواست اجرای حکم مربوطه به شماره 9310090022301007 
و شماره دادنامه مربوطه 9309970022300077 محکوم علیه محکوم است به 
پرداخت مبل��غ 67/500/000 ریال از بابت اصل خواس��ته و مبلغ 3/335/000 
ریال هزینه در حق محکوم‌له/ پرداخت نیم عشر دولتی به عهده محکوم علیه است. 

شماره بایگانی920040
مدیر دفتر شعبه اول دادگاه عمومی بخش خاوران – بهرام عبدلی

آگهی ثبتی
آگهی تغییرات ش��رکت مس��کن کارکنان نهضت سوادآموزی کردس��تان شرکت تعاونی 
به ش��ماره ثبت 1187 و شناس��ه ملی 10610048630 برابر مج��وز اداره کل تعاون کار و 
رفاه اجتماعی استان کردستان به شماره 1393/06/22- 13508 و به استناد صورتجلسه 

مجمع عمومی عادی به طور فوق‌العاده مورخ 1393/6/16 تصمیمات ذیل اتخاذ شد.
الف- اعضای اصلی هیات‌مدیره

- توفیق زارعی به شماره ملی 3839391482 
- صدیق ملائی به شماره ملی 3820862943

- فرزاد راه‌دوست به شماره ملی 3731953171
- منصور امین‌فرد به شماره ملی 3859667718

- جمال‌الدین سجادی به شماره ملی 3839753643
ب- اعضای علی‌البدل هیات‌مدیره

- حمید حزین به شماره ملی 3732266346
- عبداله طاهری به شماره ملی 3731388987

اعضای هیات‌مدیره تا پایان مدت فعالیت  1395/11/29 انتخاب گردیدند.
الف- بازرس اصلی

- کوروش مروتی به شماره ملی 6469938264
ب- بازرس علی‌البدل

- سیروس آزموده‌اردلان به شماره ملی 3731945223
برای مدت یک سال مالی انتخاب گردیدند.

واحد ثبت شرکت‌ها و موسسات غیرتجاری سنندج 
سازمان ثبت اسناد و املاک کشور

نشر


